
ਬਿਲਾਵਲੁ ॥ 
Bilaaval: 

ਬਗਿਹੁ ਤਬਜ ਿਨ ਖੰਡ ਜਾਈਐ ਚੁਬਨ ਖਾਈਐ ਕੰਦਾ ॥ 
Abandoning his household, he may go to the forest, and live by eating roots; 

ਅਜਹੁ ਬਿਕਾਰ ਨ ਛ੅ਡਈ ਪਾਪੀ ਮਨੁ ਮੰਦਾ ॥੧॥ 
but even so, his sinful, evil mind does not renounce corruption. ||1|| 

ਬਕਉ ਛੂਟਉ ਕ੄ਸ੃ ਤਰਉ ਭਵਜਲ ਬਨਬਿ ਭਾਰੀ ॥ 
How can anyone be saved? How can anyone cross over the terrifying world-
ocean? 

ਰਾਖੁ ਰਾਖੁ ਮ੃ਰ੃ ਿੀਠੁਲਾ ਜਨੁ ਸਰਬਨ ਤੁਮਹਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Save me, save me, O my Lord! Your humble servant seeks Your Sanctuary. 
||1||Pause|| 

ਬਿਖ੄ ਬਿਖ੄ ਕੀ ਿਾਸਨਾ ਤਜੀਅ ਨਹ ਜਾਈ ॥ 
I cannot escape my desire for sin and corruption. 

ਅਬਨਕ ਜਤਨ ਕਬਰ ਰਾਖੀਐ ਬਿਬਰ ਬਿਬਰ ਲਪਟਾਈ ॥੨॥ 
I make all sorts of efforts to hold back from this desire, but it clings to me, 
again and again. ||2|| 

ਜਰਾ ਜੀਵਨ ਜ੅ਿਨੁ ਗਇਆ ਬਕਛੁ ਕੀਆ ਨ ਨੀਕਾ ॥ 
Youth and old age - my entire life has passed, but I haven't done any good. 

ਇਹੁ ਜੀਅਰਾ ਬਨਰਮ੅ਲਕ੅ ਕਉਡੀ ਲਬਗ ਮੀਕਾ ॥੩॥ 
This priceless soul has been treated as if if were worth no more than a shell. 
||3|| 

ਕਹੁ ਕਿੀਰ ਮ੃ਰ੃ ਮਾਿਵਾ ਤੂ ਸਰਿ ਬਿਆਪੀ ॥ 
Says Kabeer, O my Lord, You are contained in all. 

ਤੁਮ ਸਮਸਬਰ ਨਾਹੀ ਦਇਆਲੁ ਮ੅ਬਹ ਸਮਸਬਰ ਪਾਪੀ ॥੪॥੩॥ 
There is none as merciful as You are, and none as sinful as I am. ||4||3|| 

 


